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(16) And with the sweetness of the land and its fullness, and through the
contentment of the One Who dwells in the bush. It will come upon Yosef's
head, on top of the one who was separated from his brothers. (17) The firstborn
of his ox is given glory. His horns are the horns of a re-eim: with them, he will
gore peoples together [throughout all] the ends of the earth — these are the

RASHI

(16) 130 *12W MXMN — [This expression is]
equivalent to 1130 19, the One Who dwells in
the bush. [Thus, the verse means:] “And may
his land be blessed through the favorable
acceptance and contentment of the Holy One
Blessed is He, Who first revealed Himself to
me in a bush (710). 7¥7 — Means:
Contentment and appeasement. Similarly,
wherever the word 1187 occurs in Scripture [it
has this meaning]. It will come — Ie., this
blessing will come upon Yosef's head. 713
VIR — [Refers to the fact that Yosef] was

separated from his brothers through his
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being sold. 17) The firstborn of his ox —

[Apart from the simple meaning of “firstborn,” | the word 231 can also have the meaning of
“greatness” and “majesty,” as in the verse (Psalms 89:28), “I will also make him a great man
(M22) [the highest of the kings on earth];” and similarly (Exodus 4:22), “Israel is My son,
my firstborn (*M21)” [denoting high status, since Israel is called the “firstborn” of God].
[Thus:] NI — Means here: The king who will descend from Yosef, namely, Yehoshua. His
0X — Whose strength is as mighty as that of an ox, so that he can conquer many kings. 7}
H— [Literally, “Honor is his,” for honor] was imparted upon Yehoshua [when Moshe
transferred some of his attribute of majesty to Yehoshua when he became leader], as the verse
says (Numbers 27:20), [God said to Moshe:] “Give some of your majesty to him.” [Yehoshua].
His horns are the horns of a re-eim — The ox is powerful, but its horns are not beautiful;
[on the other hand,] a re-eim has beautiful horns, but is not powerful. [Moshe thus] blessed
Yehoshua with the power of an ox, and the beauty of a re-eim's horns (Sifrei 33:17). The ends
of the earth — [This refers to] the thirty-one kings [whom Yehoshua was to conquer in the
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myriads of Efraim, and these are the thousands of Menashe. (18) And of
Zevulun he said: Rejoice, Zevulun, when you go out; and Yissakhar, in your

RASHI

Land of Israel]. But is it possible that these
kings were all from the Land of Israel? [The
answer is, that] there was not one king or
ruler who did not acquire for himself a
palace and a territory in the Land of Israel
[even though he might have belonged to
another country altogether]. [And why so?]
Because the Land of Israel was considered
distinguished to all of them, as it is said [of
the Land of Israel] (Jeremiah 3:19), “The
finest inheritance of the hosts of nations.”
(ibid.) These are the myriads of
Efraim — Ie., [using the metaphor in the
verse of Yehoshua “the ox who is to gore the
nations,” | the ones who are to be gored, are
the myriads who were killed by Yehoshua
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who descended from Efraim [Yosef's son].

These are the thousands of Menashe — This refers to the thousands killed in Midyan
by Gid'on, [who descended from Menashe, Yosef's other son], as the verse says (Judges 8:10),
“Zevah and Tzalmuna were in Karkor ...” [and the verse continues to enumerate many
thousands of hosts who were there]. (18) And of Zevulun he said — These five tribes whom
Moshe blessed last, namely, Zevulun, Gad, Dan, Naftali and Asher, have their names repeated
[e.g., “And of Zevulun he said: Rejoice, Zevulun ...” ], in order to instill them with strength and
power, for they were the weakest of all the tribes. And indeed [for this reason, | they were the
ones whom Yosef introduced to Pharaoh [when he introduced his family to Pharaoh], as the
verse says (Genesis 47:2), “And from some of his brothers, he took five men.” [Yosef took
these brothers and not the others,] because they looked weak, so that Pharaoh should not
appoint his family as his war officers (Bava Kamma 92a). Rejoice, Zevulun, when you go
out; and Yissakhar, in your tents — Zevulun and Yissakhar entered into a partnership
[with the following agreement]: Zevulun would dwell at the seashore, and would go out in
ships, to trade and make profit. He would thereby provide food for Yissakhar, who would sit
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tents. (19) They will call peoples to the mountain; there, they will offer up
righteous sacrifices. For they will be nourished by the abundance of the seas,

RASHI
and occupy themselves with the study of
Torah. Consequently, Moshe mentioned

Zevulun before Yissakhar [even though the
latter was the elder of the two], because
Yissakhar acquired his Torah only through
[the provisions of] Zevulun (Bereishit
Rabbah 99:9). Rejoice, Zevulun, when
you go out — Be successful when you go
And Yissakhar — Be
successful when you sit in your tents to study
the Torah; [also, this includes] to sit [in the
Sanhedrin] and to [calculate and] proclaim
leap years, and to fix the [day of the] New
Moon, as the verse says (I Chronicles 12:32),
“And from the children of Yissakhar, men
who knew understanding of the times” [and

out to trade.
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then the verse continues,] “their heads

numbered two hundred” — [the term “heads” ] refers to the heads of the Sanhedrin, who were
the ones that occupied themselves with determining leap years and New Moons (Bereishit
Rabbah 72:5), and in accordance with whose determination of seasons and leap years [Israel
conducted themselves]. (19) Peoples — Of the tribes of Israel. They will call [peoples] to
the Mountain — Ie., [people from the tribes of Israel] will assemble at Mount Moriah [on
the Foot Festivals]. Every assembly took place through a “calling” [i.e., a summoning of the
people. This is why the verse speaks of the assembly of the people in terms of “They will call”].
And there [at Mount Moriah, in the Holy Temple], the people will offer up righteous sacrifices
on the Foot Festivals. For they will be nourished by the abundance of the seas —
Le., Yissakhar and Zevulun [will be nourished], and thereby, they will have spare time for
studying the Torah. DI 230 "IDYT — Means: Things that are covered up and hidden by
the sand — the tarit [or “torino,” a kind of fish], the chilazon [from which a sky-blue dye was
obtained], and “white glass,” all of which come from the sea or the sand. These things were
located in the territory of Yissakhar and Zevulun, as is taught in Tractate Megillah (6a): The
verse says (Judges 5:18), “Zevulun is a people who shamed his soul to death.” [And why?]
Because [as that verse continues], “Naftali is on the high places of the field,” i.e., Zevulun
complained [to God] about his territory, saying, “To my brothers, You have given fields and
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and by the treasures hidden in the sand. (20) And of Gad he said: Blessed is He
Who grants expanse to Gad; he dwells like a lion, tearing the arm [of his prey,
together] with the head. (21) He saw the first portion for himself, because there,

RASHI

vineyards [... while to me, You have given
God told
Zevulun that the other brothers will seek him

seas and rivers]!” [In reply,

out because of the hidden treasures contained
within the seas and the sands.] *IDW1 —
[This word denotes] a covering, as the verse
says (I Kings 6:9), “And he covered (190M)
the house;” and (I Kings 7:3), 1X1 1909,
which the Targum translates as: “And it was
covered by cedar.” Another explanation of
WP’ W ONY: Through Zevulun's trading,
merchants of the world's nations will come to
his land. Now Zevulun is located at the
border, so these merchants will say, “Since
we have taken so much trouble to reach here,
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let us go to Jerusalem and see what the God
of this people is like and what He does!” And

when they see all of Israel serving one God
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and eating one kind of food [i.e., only that which is permissible to them, they will be
astonished], because as far as the nations are concerned, the deity of one is not like the deity
of another, and the food of one is not like the food of another [whereas the entire people of
Israel serves one God and eats one food]. So they will say, “There is no nation as worthy as
this one!” Consequently, they will convert to Judaism there, as our verse says, “there, they
will offer up righteous sacrifices” [and all of this will be due to Zevulun's trading] (Sifrei
33:19). For they will be nourished by the abundance of the seas — Zevulun and
Yissakhar [will be nourished], that is to say, the sea will be a source of abundant wealth for
them. (20) Blessed is He Who grants expanse to Gad — This reaches us that Gad's
territory extended far eastward (Sifrei 33:20). He dwells like a lion — Because Zevulun
was near the border, he is therefore compared to lions, for all those who are located near the

border must be powerful [like lions, in order to protect themselves against hostile attacks]
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is the hidden portion for the lawgiver. And he came at the head of the people;
he did that which is righteous for the Lord, and what is lawful with Israel.

RASHI

(ibid.). TRTR AR Y177 01 — Anyone slain
by the Gadites could be readily identified:
they used to cut off the head together with the
arm in one blow (Targum Yonatan Ben
Uziel). 21) He saw the first portion for
himself — Ie., he saw fit to take for himself
territory in the land of Sichon and Og, whose
land was the first (NWX7) to be conquered in
the Land of Israel. Because there, is the
hidden portion [for the lawgiver] —
For  Gad [through
transmission, | that within his territory would
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for the burial of “the lawgiver,” namely

Moshe (Sotah 13b). 1190 — Means: That portion [of the field, where Moshe was buried, ] was
hidden (190) and concealed from every creature, as the verse says (Deuteronomy 34:6), “And
no man knows his burial place.” And he came — ILe., Gad came. At the head of the
people — The Gadites marched before the armed men of Israel, at the conquest of the Land
of Israel, because the Gadites were powerful, and so the verse says [of them] (Deuteronomy
3:18), “Pass over, armed, before your brothers.” He did that which is righteous for the
Lord — Because the Gadites proved their words to be true, keeping their promise to cross
the Jordan [and remain there to help their brothers] until Israel had conquered and divided
[the Land among the tribes]. Another explanation of the verse: And he came — And Moshe
came. [Similarly, the phrases in the verse:] “At the head of the people,” and “He did that
which is righteous for the Lord,” also refer to Moshe. [Consequently, according to this
explanation, the end of the verse may be understood more literally, to mean: “And he [Moshe]

did that which is righteous for the Lord, and what is lawful with Israel”] (Sifrei 33:21).
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1 (1) And it was after the death of Moshe, the servant of the Lord, that the Lord
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spoke to Yehoshua the son of Nun, Moshe S attendant, saying: (2) “Moshe My
servant is dead; now therefore arise, go over this Jordan, you and all this people,
to the land which I give to them, to the Children of Israel. (3) Every place that
the sole of your foot shall tread upon, to you have I given it, as I spoke to
Moshe. (4) From the wilderness, and this Lebanon, to the great river, the Euphrates
River, all the land of the Hittites, and to the Great Sea toward the setting of the
sun, shall be your border. (5) [Therefore] no man shall be able to stand before
you all the days of your life; as I was with Moshe, so will I be with you; I will
not fail you, nor forsake you. (6) Be strong and courageous, for you shall cause

RASHI

(1 And it was after the death of Moshe —
This is connected to the section of the Torah
which concludes with the death of Moshe, and
this is a connection with [i.e.,
continuation of] it. 2) Moshe My servant
is dead — And if he were alive, it is him
whom I would desire. (3) Every place that
the sole of your foot shall tread upon —
Even outside the land [Eretz Yisrael]; when

is a logical

you have conquered the land, everything you
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conquer outside the land [also] will be holy

and will be yours. 4) From the wilderness, and this Lebanon — This is the wilderness
of Kadesh, the wilderness of Zin. To the great river, the Euphrates River — This is its
width, from the south to the north; And to the Great Sea toward the setting of the
sun — Lengthwise, from the east to the west. (6) Be strong and courageous — Regarding
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proper conduct [of leadership], as it is stated YXD DX 7nn

“For you shall cause to inherit ... the land.”
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(8) Zion heard and was glad, and the daughters of Yehudah rejoiced, because
of Your judgments, O Lord. (9) For You, Lord, are most high above all the
earth; You are exalted far above all gods. (10) O you that love the Lord, [and]
despise evil; He preserves the souls of His pious ones, He delivers them out of
the hand of the wicked. (11) Light is sown for the righteous, and gladness for
the upright of heart. (12) Delight in the Lord, you righteous ones, and give thanks
at the remembrance of His Holiness. 98 (1) A psalm. Sing to the Lord a new

song, for He has done wondrous things; His right hand, and His holy arm, have
wrought the salvation for Him.

RASHI el
® Your judgments — Your vengeance. nyqr .pUTX7 YIT MR (&) D07 '09Wn (n)
a1 Light is sown for the righteous — % % .'a7 N (x) a7 nny? nm wnn
Actual sowing is prepared to grow for them. TIYY

@) Sing to the Lord — All these refer to the

future.
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Mishnah Eiduyot, chapter 2

(1) Rabbi Hanina, the segan of the priests
[deputy High Priest], testified concerning four
things: Through out all their days, the priests
never refrained from burning flesh which had
been defiled by an “offspring” of defilement
[secondary defilement] with flesh which had
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defilement], although [when they would touch
[thereby]
uncleanness with a [higher degree of]
uncleanness. Rabbi Akiva added, Through
out all their days, the priests never refrained from lighting oil [of ferumah] which had been

each other] they increased its

rendered unfit by a tevul yom [i.e., the least degree of uncleanness] in a [metal] lamp defiled
by one who had been defiled by a corpse [the highest level of uncleanness; a metal vessel is
unique in that it acquires the same level of uncleanness as that of the object or person that
defiled it], although they [thereby] increased its uncleanness with a [higher degree of]
uncleanness. (2) Rabbi Hanina, the segan of the priests, said, All my days I never saw a hide
[of a sacrifice which was found, after flaying, to be unfit for the altar] taken out to the place
of burning [where all unfit sacrifices were destroyed, since the fact that it was a treifah was
not noticeable, until after the flaying]. Rabbi Akiva said, From his words we learned that if a
person flays the hide of a firstborn animal and it is found to be treifah [after being flayed, even
if slaughtered outside the Temple, because of a defect, it is still treated as if it were prepared
for the altar in that] the priests may enjoy the use of the hide [if, however, it was discovered
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to be treifah before skinning, or it died before
slaughter, it must be burned]. But the Sages
say, saying “We never saw,” is not a proof
[perhaps such a case did not occur in his time,
or it may have occurred, but he failed to
notice it], rather [such a hide] must be taken
out to the place of burning [since it was unfit
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for consumption from the outset]. (3) He also  NN3M3 OX) .X#D W32M DML 27°M 772070
testified regarding a small village in the

vicinity of Jerusalem in which there was an old man who used to lend to all the villagers and
write out [the bond] in his own handwriting and the others signed it [as witnesses], and when
the fact was brought before the Sages, they permitted this [even though the bond was written
by the creditor, who was an interested party]. Hence, incidentally, you learn that a wife may
write her own bill of divorce [and have witnesses sign it], and the husband may write his own
receipt [and have witnesses sign it for the payment of the marriage settlement]; for the legality
of a document depends only on those who sign it. And [he testified] concerning a needle [which
had been defiled by a corpse] which was found in the flesh [of a sacrifice, in the Temple
Courtyard which was regarded as public domain], that the knife and the hands [which had been
employed on the flesh] are pure [because it is doubtful whether they touched the needle, and
a doubtful defilement arising in a public domain is considered to be pure], but the flesh itself
is impure [because it certainly touched the needle], and if it was found in the excrement, all
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are pure [because it is assumed that the flesh
also did not touch the needle]. 4) Rabbi
Yishmael stated three things before the Sages
in the vineyard at Yavneh. Concerning an egg
which was beaten and placed on vegetables of
terumah, that it acts as a medium [so that if a
tevul yom comes in contact with the egg, the
vegetables become unfit, even though an egg
cannot be set aside as terumah, and a tevul
yom cannot defile non-consecrated food], but
if it was in the form of a helmet [inflated with
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air inside, so that the air intervenes between

the egg at the area of contact and the vegetables], it does not act as a medium. And concerning
an ear of grain in the harvesting [which had been forgotten], the top of which reached the
standing grain: that if it can be reaped together with the standing corn, then it belongs to the
owner, and if not, it belongs to the poor [see Deuteronomy 24:19]. And concerning a small
[fenced in] garden surrounded by [hanging] espalier vines, that if it has space for the
grape-gatherer and his basket on one side [a space of two amot], and space for the
grape-gatherer and his basket on the other side [i.e., a minimum area for the entire garden of
four amot square], it may be sown with seed [but must be planted a minimum of six tefahim
from the vine]; but if not, it may not be sown with seed [because the prohibition of kilayim in
Deuteronomy 22:9 applies to it]. (5) They stated three things before Rabbi Yishmael, and he
neither prohibited nor permitted them; but Rabbi Yehoshua ben Matya explained them [in
which cases they are prohibited, and in which they are permitted]. If a person cuts an abscess
on the Sabbath, he is liable if this was performed in order to make a [permanent] opening to
it, but exempt, if it was to draw out the pus [the cutting of the opening is then a labor performed
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not for its own sake, and is, therefore,
permitted]; and concerning a person who
hunts a snake on the Sabbath: that if he was
thus occupied so that it would not bite him,
he is exempt [because the catching is not the
real purpose of the labor], but [if he did this]
so that he might use it as a remedy [it was
believed to cure a certain skin disease], he is
liable; and concerning ironiat cooking pots
[these were earthenware that were initially
made circular like a ball, then heated in an
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oven, and then sliced in half, so as to have

two vessels], that they do not contract defilement when under the same roof-space as a corpse
[before splitting them, since there is no opening to them, there is no inner air to serve as the
viaduct for the defilement], but become impure if they are carried by a zav [a person who had
an issue]. Rabbi Elazar the son of Zadok says: also if they are carried by one who has an issue
they remain pure, because they are not completely finished [and therefore, are not considered
utensils]. (6) Rabbi Yishmael stated three things, and Rabbi Akiva disagreed with him: If garlic,
unripe grapes, or green ears of grain were being crushed [on Friday, by placing heavy stones
on them] while it is yet day, Rabbi Yishmael says, They may finish [the crushing process] after
it grows dark [i.e., he may leave the stones there, and use the juice which flows from them on
the Sabbath]. But Rabbi Akiva says, They may not finish. (7) They stated three things before
Rabbi Akiva; two, in the name of Rabbi Eliezer and one, in the name of Rabbi Yehoshua. Two,
in the name of Rabbi Eliezer: A woman may go forth [on the Sabbath, adorned] with a “city
of gold” [a gold ornament with a representation of the city of Jerusalem]; and those who fly
pigeons are unfit to give testimony [since these birds are used for wagering purposes; or,
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because they are used as decoys to lure away
other pigeons]. And one in the name of Rabbi
Yehoshua: If there was a [dead] creeping
thing (see Leviticus 11:29) in the mouth of a
weasel when it walked over loaves of
terumah, and it is doubtful whether it [the
creeping thing] touched them or whether it
did not touch them, the doubtful remain pure
[for any doubt regarding a moving defilement

is regarded as pure]. (8) Rabbi Akiva stated
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three things; regarding two, they agreed with

him, and concerning one, they disagreed with him. In reference to a lime burner's sandal [meant
only for the protection of burning his feet from the lime, but not for walking], that it is liable
to become defiled from midras impurity [as do shoes]; and regarding the remains of a [broken
earthenware] oven [that stood on the floor, and that became impure while still whole], that
they must be four [amot high in order to retain the impurity; but if less, they become pure,
like the fragments of a broken vessel], while they used to say; Three, and they [now] agreed
with him. And about one thing they disagreed with him: regarding a stool from which two of its
covering-boards, one next to the other [which form the seat], had been removed, which Rabbi
Akiva pronounces liable to [midras] impurity [since the chair may still support within it,
fruit], but the Sages declare not liable to impurity [since it can no longer support someone
sitting on it, it is considered a broken vessel]. (9) He used to say, The father transmits to his
son comeliness, strength, wealth, wisdom, and years [i.e., long life] and the [reward for actions
performed by a] number of generations preceding him [there are times, when the Holy One,
blessed be He, promises to give a reward to his seed to the third or fourth generation], that he
shall become their appointed end, for it is said, “Calling the generations from the beginning.”
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(Isaiah 41:4) Although it is said, “And shall
serve them, and they shall afflict them four
hundred years,” (Genesis 15:13) it is also
said, “And in the fourth generation they shall
return back here, again.” (ibid. verse 16)
(10) He also used to say, There are five things
[that last] twelve months: the judgment of the
generation of the Flood [continued] twelve
months [compare Genesis 7:11 with 8:14];
the judgment of Iyov [continued] twelve

*y¥27 B”Y 17197277 NRN 468

TMRIY B PY AR WKW NI X oo v
MY NIRD YR OIR WYY O (v s
TR AR ° 30 2 0¥ N @w) RRD
97 LEWR LW WY 0w W 0127 wRn Mk
Wy oo 2K vewn WTN TRy ooaw 2ann
393 vEYD WIN WY oUaw 08T veYn W
oYY LEYR W WY oo X2 TNy M
M o wyw) MRV LUTN Wy 03w 0372
MO39 T M "I 12 1307 27 W2 W T
“IN2Y3 N2Y TN MRIY ,MRYT T

months [“Months of emptiness” (Job 7:3) is

interpreted as meaning a full twelve months]; the judgment of the Egyptians [continued] twelve
months [the events in Exodus 4:12 took place in the month of Iyar, while the Exodus took place
twelve months later, in Nisan]; The judgment of Gog and Magog (see Ezekiel 38:2) in the time
to come [will continue] twelve months; the judgment of the wicked in Gehinom [continues]
twelve months, as it is said, “And it will be from one month until its [same] month” [Isaiah
66:23 combined with the following verse, verse 24]. Rabbi Yohanan ben Nuri says, [As long
as] from Passover to Shavuot [49 days], for it is said, “And from one Sabbath until its [next]

Sabbath” [the Festival is also called “Sabbath’].
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Gemara Avodah Zarah 75b

It has been taught: They [cooking utensils
purchased from a non-Jew, even after being
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scalded or heated white-hot] all need to be
ritual bath
containing a minimum of] forty se'ah. From
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immersed in [a mikvah —
where is this derived? Rava said, Because

Scripture states, “Everything that may withstand the fire shall you cause to go through fire, and
it shall be clean.” (Numbers 31:23) Scripture [with the words, “and it shall be clean”] has here
added for you [the requirement of] an additional [process of] cleansing. Bar Kappara taught,
From the text, [“Nevertheless it shall be purified] with the water of separation,” (ibid.) I might
have inferred that [a non-Jew's utensil] requires sprinkling [with this water] on the third and
seventh day [as is done with a person defiled by a corpse], therefore the word “nevertheless”
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is used, the purpose of which is to make a
distinction. If that is so, what is the purpose
of the words, “with the water of separation
[niddah]?” 1t signifies water in which a
niddah immerses [i.e., a mikvah]. Our Rabbis
taught: If [an Israelite] purchases cooking
utensils from a heathen, the unused articles
are to be immersed and are then clean; as for
those which were used for cold items, such as
cups, jugs, and flasks, they must be rinsed and
immersed and are then clean; but as for those
which were used for hot items, such as
boilers, kettles, and heating vessels, they must
be scalded and immersed, and are then clean.
Utensils used with fire, such as spits and
heated white-hot and

grills, must be
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had been used [by an Israelite] before it was

immersed or scalded or heated white-hot, one authority teaches that [the contents] are
prohibited, while another teaches that they are permitted. There is, however, no contradiction;
for one decides according to the one who said that when [the forbidden element] imparts a
worse flavor it is still prohibited, and the other, according to the one who said that when it
imparts a worse flavor, it is permitted. But according to he who maintains that when it imparts
a worse flavor it is permitted, in which circumstance can the prohibition of the Torah against
the use [without prior cleaning] of a non-Jew's vessels apply [since at the time the prohibition
was given, the Torah is speaking of the vessels of the Midianites, of which, it is assumed, that
the vessels of the Midianites imparted this “worse flavor”’]? Rav Hiyya the son of Rav Huna
said, The Torah only forbade a utensil which had been used [by a non-Jew] that same day,
since the effect is not to worsen the flavor. [Objection:] Then let [the utensils which had been
used] from then onwards be permitted [without cleansing]! [Answer:] The decree was made
against those which had not been used the same day [and which theoretically, do not require
cleaning] on account of those which had been used the same day [as a precaution, Rabbinic

law does not distinguish between the two categories].
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Yosef le-Hok
Ethical Teaching:
Sha'arei Teshuvah, Page 33

If the one who speaks evil wants to repent, he
must ask forgiveness from the one whom he
has injured by the rage of his tongue. But he
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will not be able to recall all of them, for many
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are the pains that he has inflicted and the
souls whom he has hurt. There are also more
people than he can remember that he has
besmirched. And they do not know that he has
wronged them. He will be ashamed to inform
them and tell them about the evil he did to
them. He strikes without the blow being
known. This idea is expressed by the verse,
“What will it give you and what will it add
for you, deceitful tongue? Sharpened arrows
of the warrior.” (Psalms 120:3) The reason
that slanderous gossip is compared to an
arrow is that an archer often shoots his arrows
at a person, without that person being aware
who shot him. Another reason why slanderous
gossip is compared to an arrow is that if a
man draws a sword, but is moved to mercy
toward his would-be victim when he pleads
with him, he can still return his sword to its
sheath. This is not the case with one who
shoots an arrow; it is no longer in his power
to retrieve it. The same is true of one who
speaks evil; once the word escapes his mouth,
he cannot rectify the matter. Sometimes, he
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may speak about some blemish in a family, and will harm the generations that follow after him.

He cannot attain forgiveness for this. For this reason the Sages, of blessed memory, said, that

one who speaks about a blemish in a family can never achieve atonement. And a person who

sends forth his tongue will also speak about the holiest people on earth, for is there anyone

who is not subjected to his constant evil? They, of blessed memory, have already said, that a

heretic [a category that includes those who mock Torah scholars] has no share in the world to
come, may God save us.

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 7

(1) When they have finished eating, the table
is removed and the [floor of the] area where
they ate is swept. [Only] afterwards may they
wash their hands [letting the water fall to the
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ground], lest they have left there crumbs that are the size of an olive, on which it is forbidden
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to step and over which it is forbidden to wash
[and therefore, the floor is swept prior to their
washing]. But it is permissible to actively
destroy crumbs that are less than the size of
an olive. (2) When the water for washing is
brought, whoever recites the blessing after the
meal is the one who washes his hands first, so
that the most eminent should not sit with his
hands dirty until someone else has washed.
The other diners wash their hands afterwards,
one after another. Honor is not given in this
for one does not

matter, give honor

concerning dirty hands, not at bridges, nor on
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roads, but only at a doorway that is suitable for a mezuzah and at the time when one enters.

3) When they have finished washing their hands, they dry their hands and recite the blessing

after the meal, after which the fragrant spices are brought. Whoever recited the blessing after
the meal is the one who recites the blessing on the spices, and everyone answers; Amen.
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(22) And of Dan he said: Dan is a young lion, drawing water from the Bashan.

RASHI

(22) Dan is a young lion — Dan was also
located close to the border, and so [like
Gad], he is compared to lions (Sifrei 33:22).
W2 1 PA° — [This is to be understood]
as the Targum translates it [namely: “His
land drinks from the rivers which flow from
the Bashan”]. For the Jordan [river] comes
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out from Dan's territory, from the Pamyas

cave, which is [a place called] Leshem, within the territory of Dan. [The children of Dan
conquered Leshem and incorporated it into their territory, calling it “Dan” after their father,]
as the verse says (Joshua 19:47), “And they called Leshem, Dan” (Bekhorot 55a). And the
source (?31) and flow of the Jordan river is from the Bashan. Another explanation [of 1 PP
1Ww1an] is: Just as a water flow (P\11) issues from one place and divides itself [afterwards] into
two directions, similarly, the tribe of Dan [started with one territory and ended up] taking a
portion in two places. First, they took the northwest [of the Land of Israel], namely, Ekron



